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English
For indoor use only.

English

The light source of this luminaire
is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.

English

ONLY USE A SAFETY
TRANSFORMER WITH A SELV
OUTPUT AS A SUPPLY FOR THE
PRODUCT.

Deutsch
Nur fur den Gebrauch im Haus
geeignet.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte
ist nicht auswechselbar. Wenn das
Leuchtmittel verbraucht ist, muss
das komplette Produkt entsorgt
werden.

Deutsch

NUR
SICHERHEITSTRANSFORMATOR
MIT SCHUTZKLEINSPANNUNG
(SELV) ALS STROMQUELLE FUR
DIESES PRODUKT BENUTZEN.

Francais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francais

La source lumineuse de ce
luminaire n'est pas remplacable;
lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire
entier doit &tre remplacé.

Francais

Utiliser uniquement un
transformateur de sécurité
avec une sortie de type SELV
(Safety Extra Low Voltage - Tres
basse tension de sécurité) pour
I'alimentation électrique de ce
produit.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik
binnenshuis.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur
kan niet worden vervangen, dus
wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden
vervangen.

Nederlands

GEBRUIK VOOR DIT

PRODUCT UITSLUITEND EEN
VEILIGHEIDSTRANSFORMATOR
EXTRA LAGE SPANNING (SELV) ALS
STROOMBRON.
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Dansk
Kun til indenders brug.

Dansk

Pzeren i denne lampe kan ikke
udskiftes. Nar paeren ikke leengere
fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Dansk

BRUG KUN EN
SIKKERHEDSTRANSFORMER MED
SELV-STIK SOM STROMFORSYNING
TIL PRODUKTET.

islenska
Notist adeins innandyra.

islenska

Ekki er haegt ad skipta ut
ljosabtinadinum og pvi parf ad
skipta Ut vérunni pegar hun heettir
ad lysa.

islenska

ADEINS NOTA SPENNUBREYTI
MED ORYGGISSMASPENNU TIL AD
TENGJA VORUNA.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen

er ikke utskiftbar. Nar lyskilden
nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.

Norsk

BRUK KUN EN
SIKKERHETSTRANSFORMATOR
MED EKSTRA LAV SPENNING
(SELV) SOM STR@MKILDE TIL
PRODUKTET.

Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

Tassa valaisimessa oleva
valonldhde ei ole vaihdettavissa.
Kun valonldhde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

Suomi

KAYTA TUOTTEEN
VIRRANLAHTEENA VAIN
TURVAMUUNTAJAA, JOSSA ON
SELV-ULOSTULO.
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Svenska
Endast fér inomhusbruk.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla gar
inte att ersatta, sa nar ljuskallan
ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Svenska

ANVAND ENBART EN
SAKERHETSTRANSFORMATOR
MED SKYDDSKLENSPANNING
(SELV) SOM STROMKALLA TILL
PRODUKTEN.

Cesky
Pouze pro vnitFni pouZziti.

Cesky

Z&rovku u tohoto osvétleni nelze
vymeénit; jakmile dojde Zarovka na
konec své Zivotnosti, je potfeba
vymeénit celé osvétleni.

Cesky

NA PODPORU VYROBKU
POUZIVEJTE POUZE
BEZPECNOSTN{ TRANSFORMATOR
S VYSTUPEM SELV.

Espaiiol
Para usar Unicamente en el
interior.

Espaiiol

La fuente de luz de esta luminaria
no es reemplazable. Cuando
finalice la vida util de la fuente

de luz, se debera reemplazar la
luminaria por completo.

Espaiiol

UTILIZAR UNICAMENTE UN
TRANSFORMADOR DE SEGURIDAD
CON SALIDA SELV (Safety Extra
Low Voltage) COMO FUENTE DE
ALIMENTACION DEL PRODUCTO.

Italiano
Solo per interni.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione non puo essere
sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine

del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Italiano

USA SOLO UN TRASFORMATORE
CON DOPPIO ISOLAMENTO COME
ALIMENTAZIONE ELETTRICA DEL
PRODOTTO.
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Magyar
Beltéri hasznalatra.

Magyar

Alampatestben talalhatd
fényforras nem cserélhetd; amikor
a fényforras eléri élettartamanak
végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Magyar

CSAK BIZTONSAGI
TRANSZFORMATORT HASZNALJ
A SELV KIMENETTEL A TERMEK
ELLATASAHOZ.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

Zrodto $wiatta tej lampy nie
jest wymienialne; w przypadku
wyczerpania sie zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.

Polski

DO ZASILANIA TEGO
PRODUKTU NALEZY STOSOWAC
WYLACZNIE TRANSFORMATOR
BEZPIECZENSTWA Z NAPIECIEM
SELV.

Eesti
Ainult sisetingimustes
kasutamiseks.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei
ole asendatav; kui valgusallikas
t606 I6petab, tuleb valgusti valja
vahetada.

Eesti .
KAUTAGE SELV VALJUNDIGA
OHUTUSTRAFOT TOOTE TOITENA.

LatvieSu
LietoSanai tikai iek3telpas.

LatvieSu

Sis lampas gaismas avots nav
nomainams - kad gaismas avots
izdeg, janomaina visa lampa.

LatvieSu

IERICES DARBIBAI LIETOJIET
DROSIBAS TRANSFORMATORU AR
DROSIBAS SPRIEGUMA IZEJU.
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Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos
Saltinio negalima pakeisti, todél
pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuvg nauju.

Lietuviy

NAUDOKITE TIK MAZOS, SAUGIOS
|TAMPOS TRANSFORMATORIY
(SELV).

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues

A fonte de iluminagdo desta
luminaria ndo é substituivel:
quando a sua vida util termina,
todo o produto deve ser
substituido.

Portugues

USE APENAS UM
TRANSFORMADOR DE SEGURANCA
COM SAIDA SELV ENQUANTO
ALIMENTAGCAO DO PRODUTO.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Romana

Becul nu poate fi inlocuit; atunci
cand este nevoie, inlocuieste
corpul de iluminat.

Romana

FOLOSESTE DOAR UN
TRANSFORMATOR CA SURSA DE
ALIMENTARE PENTRU PRODUS.

Slovensky
Iba na vnutorné pouZitie.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje
nahraditelnd. Ked prestane svietit’
svetlo, cela Ziarovka musi byt
vymenena.

Slovensky

S VYROBKOM POUZIVAJTE LEN
BEZPECNOSTNE SELV TRAFO.
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Bbarapckn
Camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

Bbarapckn

CBeTIMHHUAT U3TOYHUK B TOBa
OCBETUTENIHO TH/I0 He MoXe Aa
ce NoAMeHs - B Kpasi Ha nepuoja
Ha ekcrnoaTaums usnarta namna
TpsibBa Aa 6bje CMeHeHa.

Bbarapckn

M3nonsBaiTe camo 6e3onaceH
TpaHcPopMaTop CbC CBPBXHUCKO
HanpexeHue 3a 3axpaHBaHe Ha
npoaykra.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom
tijelu ne moZe se zamijeniti; po
prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.

Hrvatski

KORISTITE SAMO SIGURNOSNI
TRANSFORMATOR SA SELV
IZLAZOM ZA PUNJENJE
PROIZVODA.

EAANVIKA
Ma eowTePLKN Xprion, Hovo.

EAANVIKA

H Ttnyr @wtog Tou TiEpLEXETAL OE
QUTO TO PWTLOTLKO SV PTTOPEL

va avtikataotabel: 6tav n nyn
PWTOG PTACEL 0TO TENOG TNG JWNG
NG Ba TpémeL va avTikataotadel
OAOKANPO TO PWTLOTLKO.

EAANVIKA

XPHZIMOIMOIHZTE MONO ENAN
METAZXHMATIZTH AZDAAEIAYX ME
KYKAQMA SELV Q% MAPOXH A
TO MPOION.

YKpaiHcbKa
Jlvie Ans BUKOPUCTaHHS Y
NPUMILLEHHI.

YKpaiHcbKa

[Xepeno csitna uboro
CBITUbHMKA He NigNsArae 3amiHi.
Micnsa 3akiHYeHHs TepMiHY po60oTu
AXepena CBiTna CBITUNbHUK
HeobXiAHO 3aMiHNTN.

YKpaiHcbKa

AN NIAKAKOYEHHS LbOro
BMPOBY A0 MEPEXI

3ABX/M BUKOPUCTOBYWTE
TPAHCPOPMATOP BE3IMEKMN

13 BUXOZOM BE3MEYHOI
HAZLHW3bKOI HAMPYTW (BHHH).
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Srpski
Iskljucivo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenljiv; kada svetlosni izvor
prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Srpski

Za napajanje proizvoda
upotrebljavaj samo sigurnosni
transformator sa SELV izlazom.

Sloven3cina
Samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

Sloven3cina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni
mogoce zamenjati; ko Zivljenjska
doba svetlobnega vira potece, je
treba zamenijati celotno svetilko.

Slovenscina

ZA NAPAJANJE IZDELKA
UPORABLJAJ LE VARNOSTNI
TRANSFORMATOR ZA
VZPOSTAVITEV VARNOSTNE MALE
NAPETOSTI (SELV).

Tirkge
Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Tirkge

Bu lambanin ampull
degistirilemez; ampulin kullanim
omra bittiginde, lambanin timu
degistirilmelidir.

Tirkce

BU URUN iCIN GUC KAYNAGI
OLARAK SADECE EKSTRA DUSUK
VOLTAJA SAHIP GUVENLIK
TRANSFORMATORU KULLANINIZ.

X
REZEREA,

X

ZIREARENRCRA AR, Bt
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X
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan
saja.

Bahasa Indonesia

Bohlam di dalam lampu ini tidak
dapat diganti; ketika bohlam
sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Indonesia

HANYA GUNAKAN TRAFO
PENGAMAN DENGAN SELV
OUTPUT SEBAGAI SUPLAI
PRODUK.

Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan
sahaja.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu
tidak boleh diganti; apabila hayat
sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.

Bahasa Malaysia

HANYA GUNAKAN TRANSFORMER
KESELAMATAN DENGAN OUTPUT
SELV SEBAGAI BEKALAN UNTUK
PRODUK TERSEBUT.
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English

WARNING - Strangulation hazard.
NEVER place cord within reach
of the child in a cot or playpen.
ALWAYS secure cord to wall or
cabinet. Check regularly that the
cord is securely fastened.

Pull the cord to remove any slack
between fasteners. Tie up any
remaining slack cord between
driver and socket.

Deutsch

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.
Kabel und Schniire NIE in
Reichweite von Kindern im
Kinderbett oder Laufstéllchen
anbringen. Kabel IMMER an der
Wand befestigen. RegelméaRig
prifen, ob das Kabel noch fest
sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu
vermeiden, dass es zwischen den
Haltern zu locker sitzt. Das Kabel
hochbinden, falls es zwischen
Treiber und Steckdose lose hangt.

Francais

ATTENTION - Risque
d'étranglement

Ne JAMAIS fixer le fil a portée

de main d'un enfant dans un lit
bébé ou dans un parc. TOUJOURS
immobiliser le fil au mur ou au
rangement. Vérifier régulierement
que le fil est correctement

maintenu. Tendre le fil pour éviter
tout jeu entre deux fermetures.
Rassembler et attacher tout fil
restant entre la fixation et la prise
de courant.

Nederlands

WAARSCHUWING -
Verstikkingsgevaar

Leg het snoer NOOIT binnen het
bereik van een kind in een wieg

of box. Bevestig het snoer ALTIJD
aan de wand of kast. Controleer
regelmatig of het snoer nog stevig
vastzit.

Trek het snoer strak om te
voorkomen dat het loshangt
tussen de schakelaar en beide
bevestigingen. Bind het teveel aan
snoer tussen de bevestiging en
het stopcontact bij elkaar.

Dansk

ADVARSEL! Risiko for kvaelning.
Placer ALDRIG ledninger inden

for barnets raekkevidde i en
tremmeseng eller kravlegard.
Fastger ALTID ledningen til en vaeg
eller et skab. Kontroller jeevnligt, at
ledningen sidder godt fast.

Treek i ledningen for at sikre,

at den sidder stramt mellem
fastgerelseselementerne. Bind
eventuel overskydende ledning
mellem driver og stik sammen.
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islenska

VARUD - Kéfnunarhaetta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn
i barnarimi eda leikgrind neer til
hennar. Festu sndruna ALLTAF vid
vegg. Athugadu reglulega hvort
snuran sé vel fest a vegginn.
Togadu i sndruna til ad strekkja
vel & henni. Vefdu upp a eda
festu nidur slaka & snarunni milli
festingar og innstungu.

Norsk

ADVARSEL - Kvelningsfare.
Plasser ALDRI ledningen

innen rekkevidde for barn i en
sprinkelseng eller lekegrind.

Fest ALLTID ledningen til veggen
eller skapet. Sjekk regelmessig at
ledningen er sikkert festet.

Trekk i ledningen for a fjerne
eventuell slakk mellom
festepunktene. Bind opp
ledningen om den er slakk mellom
driveren og veggkontakten.

Suomi

VAROITUS - kuristumisvaara

ALA KOSKAAN aseta johtoa
vauvansangyssa tai leikkikehassa
olevan lapsen ulottuville. Kiinnita
johto AINA seindan tai kaappiin.
Tarkista saanndllisesti, etta johto
on kiinnitetty.

Veda johtoa niin, ettei se roiku
kiinnikeiden valilla. Sido kaikki
ylimaarainen johto katkaisijan ja
pistorasian valilta.

12

Svenska

VARNING - Strypningsrisk.
Placera ALDRIG sladden inom
rackhall for barnet i en spjalsang
eller lekhage. Fast ALLTID sladden
i vaggen eller skapet. Kontrollera
regelbundet att sladden ar sakert
fastsatt.

Dra i sladden for att undvika att
den slakar mellan fastena. Bind
upp sladden om den ar slak mellan
drivaren och vaggkontakten.

Cesky

VAROVANI - Nebezpeti ugkrcen.
NIKDY neumistujte kabel tak,
aby byl v dosahu ditéte v détské
postylce nebo ohradce. VZDY
pfipevnéte kabel ke zdi nebo ke
skfifice. Pravidelné kontrolujte,
zda je kabel bezpecné upevnén.
Zatdhnutim za kabel odstranite
vSechny mezery mezi spojovacimi
prvky. Pfipevnéte veskery zbyly
uvolnény kabel mezi ovladac a
zasuvku.

Espaiiol

ATENCION: riesgo de
estrangulamiento.

NUNCA situes el cordén al alcance
del nifio desde la cuna o parque.
Fija SIEMPRE el cordén a una
pared o armario. Comprueba con
frecuencia que el cordon esté bien
sujeto.

Tira del cordén para asegurarte
de que esté bien tenso entre los
herrajes de fijacion. Si el cordén
queda suelto o flojo, fijalo entre el
drivery la toma.

AA-2348031-5



Italiano

AVVERTENZA - Rischio di
strangolamento.

Non collocare MAI il cavo alla
portata di un bambino che si trova
in un lettino o in un box. Fissa
SEMPRE il cavo alla parete 0 a un
mobile. Controlla regolarmente
che il cavo sia fissato in modo
sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che
sia ben teso tra gli accessori di
fissaggio. Fissa il cavo, se questo
rimane allentato, tra il driver e la
presa.

Magyar

FIGYELEM - Fulladasveszély!

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan
helyen, ahol a kisgyermek a racsos
agybdl vagy a jarékabdl elérheti
azt! MINDIG er6sitsd a vezetéket

a falhoz. Rendszeresen ellenérizd,
hogy a vezeték megfelel6en van-e
régzitve. Ha egy vezeték laza,
régzitsd ki.

Polski

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.
NIGDY nie umieszczaj przewodu
w tézeczku lub kojcu w zasiegu
dziecka. ZAWSZE mocuj przewod
do Sciany lub szafki. Regularnie
sprawdzaj, czy przewdd jest
bezpiecznie przymocowany.
Pociagnij za przewdd, aby
zlikwidowac ewentualny luz
miedzy klamerkami. Zwigz luzny
przewdd pomiedzy sterownikiem a
gniazdkiem.

Eesti

HOIATUS - lambumisoht.

ARA KUNAGI aseta juhet lastevoodi
juurde lapse kadeulatusse. KINNITA
JUHE ALATI seinale v&i kapi kilge.
Kontrolli regulaarselt, kas juhe on
turvaliselt kinnitatud.

Tomba juhet nii, et
kinnitusdetailide vahele ei jadks
lahtisi aasi. Ulejdanud juhtme saab
siduda pistikupesa klge.

LatvieSu

BRIDINAJUMS! NoZnaugs$anas
risks

Vadi un auklas NEKAD nedrikst
atrasties aizsniedzama attaluma
no bérna gultinas vai sétinas. Vadi
un auklas VIENMER japiestiprina
pie sienas vai pie mébelem.
Regulari japarbauda, vai vadi un
auklas ir droSi piestiprinati.
Pavilkt vadu, lai starp
stiprinajumiem nerastos

valigas cilpas. AtlikuSo vadu pie
kontaktligzdas var sasiet.

Lietuviy

DEMESIO - pavojus pasismaugti.
VISADA laikykite laidg vaikams
nepasiekiamame aukStyje, toliau
nuo lovelés ar vaiko gardelio.
VISADA pritvirtinkite laidg prie
sienos arba spintelés. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas tinkamai
pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties
jungikliu turi bati jtemptas, taip
pat jis neturi bati atsikiSes ir (ar)
laisvai kabéti tarp laikiklio bei
kiStukinio lizdo.
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Portugues

AVISO - Perigo de
estrangulamento.

NUNCA coloque o cabo ao alcance
da crianca, perto de um berco ou
parque de atividades. Fixe SEMPRE
o cabo a parede ou a um armario.
Verifique regularmente se o cabo
estd bem fixado.

Puxe o cabo para remover
qualquer folga entre fixadores. Ate
qualquer excesso de cabo entre o
entre o suporte e a tomada.

Romaéana

AVERTISMENT! Pericol de
strangulare.

NU aseza niciodata cablul la
ndemana copiilor in patut

sau tarcul de joaca. Fixeaza
INTOTDEAUNA cablul de perete
sau corpul de mobilier. Verifica
periodic daca cablul este fixat in
siguranta.

Trage cablul pentru a nu ramane
vreo parte fixata slab intre
accesoriile de fixare. Leaga orice
parte de cablu ramasa libera intre
conductor si priza.

Slovensky

UPOZORNENIE - Nebezpecenstvo
uskrtenia.

NIKDY neumiestriujte kabel

do dosahu dietata do detskej
postielky alebo ohradky. VZDY
pripevnite kabel k stene alebo
skrinke. Pravidelne kontrolujte, Ci
je kabel bezpecne upevneny.
Potiahnutim za kabel odstrarite

14

vSetky medzery medzi spojovacimi
prvkami. Volny kabel medzi
vodic¢om a zasuvkou zaviaZzte.

Bbnarapcku

BHWMAHWE - OnacHocT oT
3ajgyLuBaHe.

HWKOTA He nocTtaBsiiTe kaben

B obcera Ha JeTe B kpeBaTye
VAW KoLlapka 3a urpa. BUHATU
npukpensiite kabena 3a cTeHaTa.
PejioBHO nNposepsiBaiiTe ganuv
KabenbT e 34paBo 3aKperneH.

AKo Kabena e xnabaB ro onbHeTe,
3a Jja npemMaxHeTe oTrnycHaTuTe
My yactu. CTerHeTte oTrnycHaTute
yacTu mexay Apavisepa v
KOHTaKTa.

Hrvatski

UPOZORENJE - Opasnost od
davljenja.

Poteznicu UVIJEK drZati izvan
dohvata djeteta u kreveticu
ili ogradici. Poteznicu UVIJEK
pricvrstiti na zid. Redovito
provjeravati pri¢vrS¢enost
poteznice.

Povuci poteznicu kako ne bi
bilo labavih dijelova. Zavezati
olabavljeni dio izmedu
transformatora i uticnice.

EAANVIKA

MPOZOXH - Kivéuvog
oTpayyaALlopoU

MOTE pnv tomobeteite kaAwsLo o€
onueto eUKoANG pdoPaocng amd
TalsLd, péoa og kovvLa r TIAPKO.
MANTA VO OTEPEWVETE TO KAAWSLO
OTOV TOiX0 I 0TO VTIOUAATL. Na
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ENEYXETE TAKTLKA OTL TO KAAWSLO
€lval aoYaAWG OTEPEWPEVO.
TpaBri&te to kKaAwsLo yLa va

pnVv uttdpyouv xaAapd onpeta
avdpeoa ota otnplypata. Tulite
TO KAAWSLO TIOU TIEPLOTEVEL
aVAPESa OTOV PETACKNHPATLOTH Kat
v npila.

YKpaiHcbKa
MONEPEAXEHHSA -
YAYLUEHHS.
HIKOJIV He po3millyiiTe LWHYpU
TakMM YMHOM, LL06 ANTUHA Morna
[OTArHYTUCA A0 HUX 3 AUTAYOTO
nikka abo maHexy. 3ABXAN
3aKpinntoriTe WHypW A0 CTiHM abo
wadwu. PerynsipHo nepesipsiiTe
HagiViHICTb KPiNIeHHs LLHYPIB.
HaTarHiTe WHyp, Wob BiH He
nposwucas Mix dikcaTopamu.
HaTarHiTe 4acTUHy LWHYpa, LWo
3a1MLLINNACh, LWO6 BOHa He
npoBwucana Mix agantepom Ta
pO3eTKOtO.

IcHye pu3unk

Srpski

UPOZORENJE - Opasnost od
gusenja.

NIKADA ne postavljaj kabl u blizini
kreveca ili ogradice za decu. UVEK
pricvrsti kabl za zid. Redovno
proveravaj ucvrs¢enost kabla.
Zategni kabl da ne bude labav
fiksatora. Labavi deo kabla zategni
i pri€vrsti izmedu fiksatora i
uticnice.

Slovenscina
OPOZORILO - Nevarnost
zadavljenja.

Kabla NIKOLI ne names¢aj na
dosegu otroka v zibelki ali stajici.
Kabel naj bo VEDNO pritrjen na
steno. Redno preverjaj, da je kabel
Evrsto pritrjen.

Kabel povleci in poskrbi, da bo
med pritrdilci napet. Morebiten
odvecen kabel pritrdi med
krmilnikom in vti¢nico.

Tirkce

UYARI - Bogulma tehlikesi.
Kabloyu ASLA cocugun karyolasina
veya oyun parkina koymayin.
Kabloyu DAIMA duvara veya
dolaba sabitleyin. Kablonun sikica
baglandigini diizenli olarak kontrol
edin.

Baglanti elemanlari arasindaki
boslugu almak igin kabloyu cekin.
Surilcl ve soket arasinda kalan
gevsek kablolari baglayin.
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Bahasa Indonesia

PERINGATAN - Bahaya tercekik
JANGAN pernah menempatkan
kabel dalam jangkauan anak
dalam ranjang atau boks bayi.
SELALU kencangkan kabel di
dinding atau kabinet. Cek secara
berkala jika kabel dikencangkan
dengan aman.

Tarik kabelnya untuk melepaskan
celah di antara pengencang. Ikat
semua kabel kendur yang tersisa
antara driver dan soket.
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Bahasa Malaysia

AMARAN - Bahaya terjerut
JANGAN SEKALI-KALI meletakkan
kord di dalam katil bayi atau
kandang main kanak-kanak.
SENTIASA kukuhkan kord pada
dinding atau kabinet. Periksa
secara kerap bahawa kord telah
dipasang secara kukuh.

Tarik kord untuk memegangkan
mana-mana bahagian yang
kendur di antara pengancing. Ikat
mana-mana bahagian kord yang
longgar di antara pemacu dan
soket.
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